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IN WORT UND BiLD 591

roeléer fRübrung lieft ber gußgänger foldje fanfte 9Rab=
nungert, bie im ©runbe anbersroo ebenfogut am 93laße
fein tonnten, roie bie Ijter glei^falls häufig auftauéenben
SBegtafeln mit bem äußert ber 93ferbefutternot Doppelt be=

beqigensroerten SReniento: .„Séonet bie Diere!"

.in
£anba ber Sfc^e^e.

jRooelle pon 211 f r e b gantbaufer.
Danba ber Dféeée faß fpät naé 9JUtternad)t in feiner

ftanfarbe, brütete, auf bem gepadten Koffer fißenb, ratlos
cor fié bin nnb 3erroüblte mit trummen gingern fein
féœarjes Saar. $or ibm auf bem gußboben lagen aus»
gebreitete Danbtarten. ©in Diétftod,, ber im 2Baés ein»
gefroren féien,, erleudjtete bie Heine fqmbolifdje 2BeIt.

23on ungefähr trod) eine Spinne über Den 23oben unb
betrat bie ôfterreiéiféen Kronlänber. Danba bob Den Kopf
unb begann mit ber Spinne 3U fpredjen:

„2Bober Des 2Beges? UnD toobin?"
©r féraï nidjt 3ufammen oor ber eigenen Stimme,

fonbern fuhr fort 3u fpreéen: „Dante febr für 3bre ©efelb
fdjaft. 9Ran ift oft mehr allein, als gut ift für ben SOiaitn.
Sinb Sie roeit geroanDert? 23ei (Sott! Sie finb Das erfte
tebenbige SBefen, Das mir feit Drei Sagen begegnet!"

Da nun bie Spinne fröblid) über gan3 ©uropa binroeg.
voaläte, lachte Danba auf einmal hellauf uno begleitete
ieben 2lbfted)er, Den fie mad)te, mit feinen ffitoffen: „Sie
geben an Ttaris oorüber? 23ei (Sott, Das tommt feiten
nor! Unb Deutfélanb féeinen Sie 311 fürchten cote bie
^Seft! 3a nun, Sie toerben 3bre ©rünbe haben! Sinb
Sie 3igeunerin? Die Seroegungen 3brer félanlen ©lieber
Iaffert es permuten. 2Benn bent fo fein fottte, Dann reifen
Sie roabrféeinlié obne Rapiere. 21d), banrt oerfteben mir
aué, roarum Sie fo eilen! 9tur fort! gort! 2lba! SRun
féroenten Sie rechts ab! Sotten fromme Deute fein, Die
23asler! ^3ab! 2Ber fpridjt nod) baoon! Sie mürben Siobs
groben nidjt befteben!"

Sßie nun aber bie Spinne tiefer in bie Sétoei3 E)ttxein=

brang, befiel fie auf einmal eine fonberbare 2lngft. Sie
féofe im 3adjad non ©reitße 311 ©renge, atmete tobesbang
unb ftanb jeben 21ugenblid ftilt. Dann ftiirmte fie über
bie bödjften 2tlpen Dauon nad) Statten. Das machte bem
Dféeéen eine gemattige greube; grimmig unb oerftänbnis»
nott grollte er:

„SBiffen Sie roobl auch, mas bas fagen mill: Die
Kantonspolrçei! O, Sie 2lrme! 2Bet feine Rapiere bat,
friegt meber 23rot, nod) 23utter. 2Bobin roerben Sie nun
3ieben? SBobin gebt alter 3igeuner Sebnfudjt! 9tad)
23öbmen bin! 9tcbmen Sie ben graben SBeg! gürdjten
Sie meber 23erg nod) Strom unD fahren Sie nad) 23öt)men.
3é merbe Sie begleiten unb merbe 3bnen Sieles 3U fagen
haben. 3d) merbe 3bnen ©rüße auftragen unb allerbanb
Späffe an bie 3urüdgebliebenen. Sagen Sie 3bnen, baß
bie SBett febr grob nnb febr fd)ön fei.

Danba fpraéi )ä)on nictjt mehr, ©r badjte nur nod)
bei fié fetber, mas er ber 3igeunerin, roenn fie nad) ''Brag
reifen mürbe unû roenn fie eine roirfliée 23öbmin märe,
auftragen roollte.

„Sagen Sie bem toerrn Cberpoftmeifter Danba, fein
Sobn, ber Daugeniéjs. babe orauben in ber SBelt gemib
mehr gelernt als 3" Daus im ©pmnafium. Unb bas Deben
habe ihn für bie Heine Séetmerei mehr geftraft, uts es
fieben Karßernteifter hatten tun tonnen. Unb babe ihn
beffer turiert als sehn Sdjulmeifter. Sagen Sie bem alten
23ielinsti, bem Deutféprofeffor, oab er feiner groben ©ram»
matif 3um Drob «in ©fei fei, ber beffer gleifébader als
Séulmeifter gemorben märe. 2Bas foil bas beißen, einen
Sungen an beiben Obren reißen, bis fie an ben 2Bur3eln
bluten, nur wegen eines lumpigen günftronenftüdes? Unb

bu lieber ©ott! Der 9Jtama fag, fie foil fié niét grämen
unb Joli niét fdjlimm benten oon ihrem Sohn. Sie foil
fié lieber jagen, baß er gemib nid)t fortgelaufen märe, hätte
fie nur ein tiein biséen mehr 9Jtut gegeigt unb ju ihm
flehen bürfen, als er gefehlt hatte unb bie Ungeheuer atfe
au? ihn Ios|tür3ten: Der 23ietinsti, ber Cberpoftmeifter
unb Der 23riefter unb alle ihm brohten mit getifiéett unb
eroigen Strafen! Das. foil fie fié fagen!

Der 3unge aber ift gemib ebenfo bran geroefen mie
jeber anoere. 23ielteiét, me'nn bejjere 3siten tommen mer»
Den, bar) ber junge Danba beimïebren. Dann mirb er Den
3ungen ergäfjten non ben fieben Dänbern, bie er Durdjreift
bat. Unb mirb bie Sungen aufreißen gegen Die alten g,e:fé=
bader unb Oberpoftmeifter unû 2ßrügetprofefforen. ©inft=
meilen aber ift noé niét gute 3eit. ©inftroeiten mirb
Danba manaern müjen. Unb mar Das oietteiét fétimm,
Das SBanuern? ©s mar eine fébne 3eit, menn* aué niét
immer eine gute 3eit.

2Bas man nid>t alles erleben mub in fieben Dänbern!
2Belé« 2trbeit man niét nerriéten muß, um fié 3U er»
nähren! SBelée 2Jiüt;e bas niét toftet, bis man bloß
Dlrbeit bat! 2Bie man bem gremben mißtraut! Unb mie
bann plößlid) aires enbet, roenn bie iBolijei tommt unD
fragt: „23apier>e?" Da muß mart bas Danb räumen, innert
oierunb3toan3ig Stunben. 21m moblflen ift man mit bem
SRudfad am Sudel, ©in Doffer ift auf mehr als eine 2Beife
unbequem. SBarum muß man nur einen Koffer erben!
Selt|am, mie man in ber roilDen gremoe 3um ©rben tom»
men tann! ©in Solat, Der mit Danba buré bas meite
grantreié 30g, ber feltfamerroeife Danba hieß, troßbem er
punbert ftReilen hinter 23rag Daheim mar, Der Dann im
Soipiial 3U ©enf ftarb, hinterließ bem anDern Danoa, Der
aus Söbmen ftammte, feinen Koffer als ©rbteil. drmer
Danba aus ißolen! 3tun bift bü längft tot! Unb ber anbete
Danba aus 23öbmen oerroünfdjt Deinen 3offer, roeil er 3U
féroer ift für ben Diüdeit eines ^eimatlofen. ÏUiit bem tRud»
fad mirb es oiel Ieiéter geben. C>, es bat mehr als einen
D>aten, bas ©rben! 9Jian mußte ohne ben Koffer nidfts
pon ben Sorgen bes Serlièrens! greilidj! mit ber SBâfé«
mar es mandfmal ein roenig unbequem. 3n 3talien tourûe
es fogar féauberbaft. Das oerDainmte Ungeziefer feßte
einem 3U uno jog bas biséen oon gefunbem 23,ut aus Den
©liebern. ©ott! 2tber fébn mar 3talien! 3m grübling,
menn bie Sltanüelbäume blühten unb ihre fleinen Kronen
mie rëtliéer 3îaué pon ferne féimmerten, menn bie fütag»
nolien flammten mie filberne Diéter unb eine Sonne aus
bem Rimmel bernieDerbrannte — — melée Sonne!

9tur mit ber 2Irbeit mar man in DeutfélanD beffer
bran. Das ift ein portrefflidjes Danb! 2Benn man nur
niét auf bief.e SBeife féitan.ert mürbe! Sonberbar, baß
man in Deutfélanb Darauf ausßugebeit fdjeint, jeben
gaulenjer, ber am |>ctg Hegt unû fiéi Der lieben Sonne
freut, 3U paden unb pon ber ©rbe aus3Ufilgen! Unb bie
SJtenféen Iaffert fié Soldées bieten! ©s bat Sinn, gemiß.
Arbeiten foil man! Damit alle 23rot haben unb ein Stüd
Dué, um fié 311 Reiben. 2Iber miefo muß man in einer
aitufitbofenfabri! arbeiten, um 23rot 3U triegen. Das ift
3roangsarbeit. Ober miefo mad)t man auf ber 2Belt fo
piele überflüffige Koffern! 9tein, Deutfélanb ift ein oor»
trefflidjes Danb. 2Iber man ntad)t 311 oiel Koffern unb
fötujitbofen unb anbere, félimmere Dinge unD man oerftebt
niét m«br an Der Sonne 3U liegen. Darum 30g Dauûa es
oor, meiter3U3ieben uitb es mit grantreié 311 oerfuéen.

(Sélubi folgt.)

&rieg unb Stenolution.
23eriét pom 14. bis 21. ßtonember.

©s fei hier 3unâéft einmal bie oeränberte Situation
ber Sßelt tbeoretbifé bargelegt. SDÎit Dem 3üfarnmenbrud)

in nokr UblO 8K.O

welcher Rührung liest der Fußgänger solche sanfte Mah-
nungen, die im Grunde anderswo ebensogut am Platze
sein könnten., wie die hier gleichfalls häufig auftauchenden
Wegtafeln mit dem zurzeit der Pferdefutternot doppelt be-
herzigenswerten Memento: „Schonet die Tiere!"

»»» —

Landa der Tscheche.
Novelle von Alfred Fankhauser.

Landa der Tscheche satz spät nach Mitternacht in seiner
Mansarde, brütete, auf dem gepackten Koffer sitzend, ratlos
vor sich hin und zerwühlte mit krummen Fingern sein
schwarzes Haar. Vor ihm auf dem Fußboden lagen aus-
gebreitete Landkarten. Ein Lichtstock, der im Wachs ein-
gefroren schien,, erleuchtete die kleine symbolische Welt.

Von ungefähr kroch eine Spinne über den Boden und
betrat die österreichischen Kronländer. Landa hob den Kopf
und begann mit der Spinne zu sprechen:

„Woher des Weges? Und wohin?"
Er schrak nicht zusammen vor der eigenen Stimme,

sondern fuhr fort zu sprechen: „Danke sehr für Ihre Gesell-
schaft. Man ist oft mehr allein, als gut ist für den Mann.
Sind Sie weit gewandert? Bei Gott! Sie sind das erste
lebendige Wesen, das mir seit drei Tagen begegnet!"

Da nun die Spinne fröhlich über ganz Europa hinweg
walzte, lachte Landa auf einmal hellauf und begleitete
jeden Abstecher, den sie machte, mit seinen Glossen: „Sie
gehen an Paris vorüber? Bei Gott, das kommt selten
vor! Und Deutschland scheinen Sie zu fürchten wie die
Pest! Ia nun. Sie werden Ihre Gründe haben! Sind
Sie Zigeunerin? Die Bewegungen Ihrer schlan.en Glieder
lassen es vermuten. Wenn dem so sein sollte, dann reisen
Sie wahrscheinlich ohne Papiere. Ach, dann verstehen wir
auch, warum Sie so eilen! Nur fort! Fort! Aha! Nun
schwenken Sie rechts ab! Sollen fromme Leute sein, die
Basler! Pah! Wer spricht noch davon! Sie würden Hiobs
Proben nicht bestehen!"

Wie nun aber die Spinne tiefer in die Schweiz hinein-
drang, befiel sie auf einmal eine sonderbare Angst. Sie
schoß im Zackzack von Grenze zu Grenze, atmete todesbang
und stand jeden Augenblick still. Dann stürmte sie über
die höchsten Alpen davon nach Italien. Das machte dem
Tschechen eine gewaltige Freude; grimmig und Verständnis-
voll grollte er:

„Wissen Sie wohl auch, was das sagen will: Die
Kantonspolizei! O, Sie Arme! Wer keine Papiere hat,
kriegt weder Brot, noch Butter. Wohin werden Sie nun
ziehen? Wohin geht aller Zigeuner Sehnsucht! Nach
Böhmen hin! Nehmen Sie den graden Weg! Fürchten
Sie weder Berg noch Strom und fahren Sie nach Böhmen.
Ich werde Sie begleiten und werde Ihnen Vieles zu sagen
haben. Ich werde Ihnen Grüße auftragen und allerhand
Spässe an die Zurückgebliebenen. Sagen Sie Ihnen, daß
die Welt sehr groß und sehr schön sei.

Landa sprach schon nicht mehr. Er dachte nur noch
bei sich selber, was er der Zigeunerin, wenn sie nach Prag
reisen würde und wenn sie eine wirkliche Böhmin wäre,
auftragen wollte.

„Sagen Sie dem Herrn Oberpostmeister Landa, sein
Sohn, der Taugenichts, habe draußen in der Welt gewiß
mehr gelernt als zu Haus im Gymnasium. Und das Leben
habe ihn für die kleine Schelmerei mehr gestraft, als es
sieben Karzermeister hätten tun können. Und habe ihn
besser kuriert als zehn Schulmeister. Sagen Sie dem alten
Bielinski, dein Deutschprofessor, daß er seiner großen Gram-
matik zum Trotz ein Esel sei. der besser Fleischhacker als
Schulmeister geworden wäre. Was soll das heißen, einen
Jungen an beiden Ohren reißen, bis sie an den Wurzeln
bluten, nur wegen eines lumpigen Fünfkronenstückes? Und

du lieber Gott! Der Mama sag, sie soll sich nicht grämeil
und soll nicht schlimm denken von ihrem Sohn. Sie soll
sich lieber sagen, daß er gewiß nicht fortgelaufen wäre, hätte
sie nur ein klein bischen mehr Mut gezeigt und zu ihm
stehen dürfen, als er gefehlt hatte und die Ungeheuer alle
auf ihn losstürzten: Der Bielinski, der Oberpostmeister
und der Priester und alle ihm drohten mit zeitlichen und
ewigen Strafen! Das soll sie sich sagen!

Der Junge aber ist gewiß ebenso brav gewesen wie
jeder andere. Vielleicht, wenn bessere Zeiten koinmen wer-
den, darf der junge Landa heimkehren. Dann wird er den
Jungen erzählen von den sieben Ländern, die er durchreist
hat. Und wird die Jungen aufreizeil gegen die alten F.eisch-
Hacker und Oberpostmeister und Prügelprofessoren. Einst-
wecken aber ist noch nicht gute Zeit. Einstweilen wird
Landa wandern Mücken. Und war das vielleicht schlimm,
das Wanvern? Es war eine schöne Zeit, wenw auch nicht
immer eine gute Zeit.

Was man nicht alles erleben muß in sieben Ländern!
Welche Arbeit man nicht verrichten muß. um sich zu er-
nähren! Welche Mühe das nicht kostet, bis man bloß
Arbeit hat! Wie man dem Fremden mißtraut! Und wie
dann plötzlich alles endet, wenn die Polizei kommt und
fragt: „Papiere?" Da muß man das Land räumen, innert
oierundzwanzig Stunden. Am wohlsten ist man mit dem
Rucksack am Buckel. Ein Koffer ist auf mehr Äs eine Weise
unbequem. Warum muß man nur einen Koffer erben!
Seltsam, wie man in der wilden Fremde zum Erben kom-
men kann! Ein Polak. der mit Landa durch das weite
Frankreich zog. der seltsamerweise Landa hieß, trotzdem er
hundert Meilen hinter Prag daheim war, der dann im
HospilÄ zu Genf starb, hinterließ dem andern Lanoa, der
aus Böhmen stammte, seinen Koffer als Erbteil. Armer
Landa aus Polen! Nun bist du längst tot! Und der andere
Landa aus Böhmen verwünscht deinen Koffer, weil er zu
schwer ist für den Rücken eines Heimatlosen. Mit dem Ruck-
sack wird es viel leichter gehen. O, es hat mehr als einen
Haken, das Erben! Man wußte ohne den Koffer nichts
von den Sorgen des Verlièrens! Freilich! mit der Wäsche
war es manchmal ein wenig unbequem. In Italien wurde
es sogar schauderhaft. Das verdammte Ungeziefer setzte
einem zu und sog das bischen von gesundem B.ut aus den
Gliedern. Gott! Aber schön war Italien! Im Frühling,
wenn die Mandelbäume blühten und ihre kleinen Kronen
wie rötlicher Rauch von ferne schimmerten, wenn die Mag-
nolien flammten wie silberne Lichter und eine Sonne aus
dem Himmel herniederbrannte — — welche Sonne!

Nur mit der Arbeit war man in Deutschland besser
dran. Das ist ein vortreffliches Land! Wenn man nur
nicht auf diese Weise schitan.ert würde! Sonderbar, daß
man in Deutschland darauf auszugehen scheint, jeden
Faulenzer, der am Hag liegt und sich der lieben Sonne
freut, zu packen und von der Erde auszutilgen! Und die
Menschen lassen sich Solches bieten! Es hat Sinn, gewiß.
Arbeiten soll man! Damit alle Brot haben und ein Stück
Tuch, um sich zu kleiden. Aber wieso muß man in einer
Musikdosenfabrik arbeiten, um Brot zu kriegen. Das ist
Zwangsarbeit. Oder wieso macht man aus der Welt so

viele überflüssige Koffern! 'Nein, Deutschland ick ein vor-
treffliches Land. Aber man macht zu viel Koffern und
Musikdosen und andere, schlimmere Dinge und man versteht
nicht mehr an der Sonne zu liegen. Darum zog Landa es
vor, weiterzuziehen und es mit Frankreich zu versuchen.

(Schluß folgt.)

Krieg und Revolution.
Bericht vom 14. bis 21. November.

Es sei hier zunächst einmal die veränderte Situation
der Welt theorethisch dargelegt. Mit dem Zusammenbruch


	Landa der Tscheche

